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1. BL®IC

PFEORE R TIEH . BRSPS HWFEEZ PR T 5 v [HEEH
MEHI# (Direct Object Restriction) | 257 & 4154 (cf. Levin and Rappaport
Hovav (1995))o L7zh%> T, LT (1) & (2) TZhZnIHNTw5E L)
By & IERHEENF OB A 12N A . FEREEIFI CTHoTH. (3) Dfld
IOICEUENEL L A5E120E, R CERT 22 TELEEN
Twb '

(1) a. He painted the wall red.
b. He broke the vase into pieces.

(2) a. The ice cream froze solid.
b. The vase broke into pieces.

(3) a. The joggers ran the pavement thin.
b. She worked her head off last night.

7272 L, EhE - JetsEiE A ER T S (1) (2) & IEREREIE DR T S
(3) OMIZIE. ZOMBHUEE L CHENZREVDHFAET 5 & &, Goldberg
(1995) ZElz XX, (3) OREFEHE L (KFETIE. 2D 1 7o IEREdHE

BRI AL LSRR EOERRBOES L L VEHH L LS, ARTTN
TOTHRIIBIEZTELZDLITTELRWVD, AV ESEOMEOSHEIZSE TV ET
Vi, BBARICBIT AL TRTEEOHETICLL2DDOTH S,
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RESCEES) 13, (1)-(2) ORI E R, EROREBEIEEKL T
Wikt LA, BERBE LTFRSNLSE L) ((3b) 2B L Tid—
W2 Body-part Off #5 3L & MHZIL S 28, RECTIAE R CoO—fl e LT
I )o TORFEIRIEIIH L, AT CTIE, JERERHE A SC & — o
ATAFLELTHITLZY ., [RE] APAERSND 2O OFEHHN
FIRIDPRE I NS LTELD, TOREITIHL 2 E L o> TRV, (cf.
Jackendoff (1997), Sawada (2000), #2111 (2007))%, AR Tlx, [FEE ] FHiAs
fERDS e TIEFIEAE RIE L CTOREL LD E ) T EIZOVWTHDTE
BT LI HWET D, BARMIZIE, FERERKAE R SCIZ BT [#EE]
el (TR GiAVEL D L SN L EEMIE, HEORIFIE ) T
B SN —EEPSEL LD TH S &) WHEMZ R 5,

2. BERE

JEREASA R ST [HFFR] i, D ) EREOREZELZ LT 5w
DFRIZIMZ T, [FEEE ] FADIFERAEETH 5, #EE - EAZ (2010) 12
L2 LUUTO @) ofIsCE, (5) O L9 fEREETEEOFRADIINI,
6) D& 7% [HEE] Hiks LTURRTE S L9,

(4) a. He yelled himself hoarse.
John shaved his razor dull.
The joggers ran their Nikes threadbare.
BEM T ZTHEPIPNTLE 572,
Ta VIIMED T ER S 2O TRITINEN R e o7z,
PaXr s LTECTAFOEHMASIZTAIZAICR T,
MWALFE DN I1T EEE S A TS,
Ta IR ENLG L B EMNT R o 72,
TAXFOEBHSIEZAIZAIIRDIEIETaF T LI,

(#BEE - JE7 2010: 134-136)

(5)

(6)

o o o6 o 0 o

Z LT, (6) D [REEE] FRAIIDWTHREE - )37 (2010) 13, [HHI3EN &
By AREFRN 2 EHZ LTBY . NRSERIREIZEDL 2 LI3FEINT
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PRh & BE OWE

Wi BTV S,
&I, Miyata (2004) & LUT O (7) (R L7z SCIZBI LT, 208
D OFERAURETH B L LT\ 5,

(7) a. Mary ate herself sick. (Miyata 2004: 35)
b. He cried his eyes red. (ibid.: 54)

(7a) 1& TENT X2 R, BEWE Ro7z] L) RO E, [B4&
MPEL B BIEEER] L) BREOHRDRET, BEOHRIZIZLT
Lb [FEBICEEPELL o] L) ZLFEEEINRV, /2. (Tb)
WZBWTD [W7ekiR, BOR Zo7z] L) RO E . [HAWR
(B BITER 2] L) BEQHRATTRETSH V. (Ta) & Bk R
HDOE L [FEEIZEDPRL ozl W) fRIREBIEE TN L,

Z UK LT, Body-part Off #3013, FEREREEIEI O A L IR WTRETH %
SN, SBITZEIC B W TRIRI Z2FREIR L LTLITLIIHVWSN DS &
SINTE7

(8) a. Susan worked/swam/danced her head off last night.
b. Fred talked his head/his ass/his butt off, but to no avail.
(Jackendoff 1997: 551)

(8a) & [BEDSHUIL S T EWIEIE 72 15k 72 1B - 72| 2w BREHLT
HO, (8b) LFEMRIC [HH/APHNDIZEL DT TLRELH, B2 -
7o) EEBOMEE LTRRENS, L Lads T (2011) 12 XU,
Body-part Off 53X T & Z @) IR THW SN2 5E8120F, TR A
WUHEIZ 2 B &),

(9) a. The android was half-broken, but the engineer recklessly kept using
it for making sports clothes. As a result, the machine finally sewed its

fingers off, and they dropped under sewing machine.
b. John, who is actually an alien, is really bad at studying. When the
final exam was coming, he finally studied his head off, and his friends
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passed out upon seeing it on the floor. (I 2011: 96)

(9a) & (9b) TiF [FER] FANWEET, Theh MWz LER 7
Y RuA ORI ] L) IRE [fsac L72fER. =1 ) 7 0
GADSHIN Iz E VBRI ENE T LI B 5,

PiFEoBlgEx 3o, AR, HIYFEZ EIR L 20 W IEREEEhE] 234
HiyiEa & 0. FEREMSHE R (Body-part Off i X% &) (ZERT 25
AIE WIS TR Bk e [HRE] A0 THROBHRMESEL, B
RIGIZ &5 S OBRPBIREN S 2L, FRDERT L IRICE D g &
NBHZEIWIRDEE)ZENTEDY

3. E®

2EITIL. FEREMEAS SIS BV THEBIIE. [THEHR] Fid e (R &
AOE THMOBREDSHFAET 50 ) T2 RTELDN, 2O L) %R
ROBEHE, L T—HOFRELORIIROE N2 DO TIE RV, 72k
ZAE, [too ... tofESC] % [so ... that#C] Tl 2 HiCBILZE L 72 IEREMEAS
BRESC L FRRIC, TRER] Fik & TRREE] SiA DB CRMRAIERIZ RS 2 &
PHISNT WS,

(10) a. John was too tired to walk.
b. John was so tired that he couldn’t walk. (#REE - A7 2010: 136)

HEL - L7 (2010) 12k B &L (10) @ Ttoo - tofESL] & [so - thatfEC]
ICBWT, [Ya idd i BiFnauvigeEns] v [1RE] S e
[Va 3N TETCHT, )R T haho/z] L) [HR] SiAER e
W) Tl OERATHEETH D E V), F o, ROBITIZOWT Y, [k
DZENF R Do

(11) a. He is so rich that he can buy a car.
b. The problem is too difficult for him to solve.
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(11a) Tid, [MEEEFLLOTHEELE ) 2L TEL] L) #ROMER
ELTIRIZEAEZ 2L 5WERFHZ] L) BEOHRATE, (11b) 12
BWTH, [ZORMEEH LT ETHICIIET 2] Ln ) RO E .
[ Z ORI T 2 N IZEHE L] &) BREOIRDTTEETH S,

DX, RO, L CIRRBRE A L TOABR IS
L DOTIE % <, Ttoo ... o] 2B AANEFHI R [so ... thatfif3C] 12
BT thatfiiizz &, WhWLREIFIFIICBWTHEEINL D THL, F2
TARTIZ, ZEHE OB 13 2 IR OBEBREAS, JERERE G
LTORRABEINLOHN V) MY, 2 OEEORIFIHI AR T HROBE
BRlE & BT 2SS BT 2 Fia o T & 2w, 2HITOIRIEL 72
MY HREE - 2T (2010) 1. [EIERORSITHOREDOIRRIIZ LS EE
TEREGAOY A, Mk B AL BT 2RIFNLEEEZ L TB) . MR
AHERIREEICE 2 Z L IEEIN TV AWV ElRNTWE, Z0# 2|2k
DERFGTIE. BIEO®RITH < Bt &R EIFN R S 2 R LT
W5 EEZ, FEREHREECOE®RBBRELTO X ) IKET %,

(12) the joggers ran [the pavement thin]
A i

&£

COEMRBERIZBWT, BFROERIRGFEN 2B S, 2F 0. fHmE
(Adjunct) & LCT—F & F N 2L, FEIET [1Th] 2BHL TV
(cf. Jackendoff (1990), Carrier and Randall (1992), Miyata (2004))¢, 5G(2ak
N7z XN AIENSEROBHERAE U S 2 L2k 5720, JERERHE T
RESLClE. ZOMMFAOHAEIZ LY [HR] & [1RE] O CHRRDIER
2% %0 —77C BN - IERAREF B O — iy 2 A5 RS0 T, BUTI
R LI, BFROATN EHERIEEEN. BIEIC X o TEERIC
BIRENTVLER, T hbbiiile L THEL T\ 5% (cf Carrier and
Randall (1992), i1 (2007))7s

(13) John hammered [the metal flat]

BB 5
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Dby REECld, THRE] AR ITRECdH 5 IERBHEH R IR L
T, [REEE] AT Re % O, BIFROERD [RE] Gis s [HiR] &
AROW S O A FFTEIFEHO L ) HET R L TWE I LICL5DT
BBV EVHTREE AR L2 SOXI XTI EI2X Y, JEbk
FEAERAESCATRT . MBYE - FERP A& B B o0 SRR S0 & A& I LT
WD LD il E G2 5 2 EDEEE 7 b,

T —OHOME S, KA O A EHIRIZEE S 2 IR 2 RN T
& %o Wechsler (2005) 12X % &, LT (14a) I2BWT [#ER] sADAE
FE B R TS TR SO AN IEBIN G T E BT E Vv wet A5, [FEE
S A EF T IRREIGE RSO (14b) 1I2IZAERTE L) 5,

(14) a. He wiped the table {clean/dry/*wet/*dirty}.
b. Freddy cried the handkerchief wet.

C ORI OENZE LT MBYE - FEP KB B ok SR ST R A
HENEINC & o TERIMISEIRS N LM E L THREET 272012, 204
WL COEENCL DR L CHIBREN D Z &2 DI L, [HEE] ik
% BT IR RS B ST, BRI R O BERAENEC £ O BRI E R S
NTWARWAINE & LCHlET 228128 ), 20X 2BhEIC X 54048
HIBRASER S A7\,

WICZHOHOBSR L LT, WhaoigE i LI 3 2 IR H 1T 5
N5, Ike-uchi (1994) 2 X, PLFo (15) & (16) TREN TS L)
12, R LICBWT, BEEmOEZLIKESBE 208 ) »iE—kTld%
Ve n ;) 10,

(15) a. How flat did the gardener water the tulips #?
b. Which tulips did the gardener water ¢ flat?
(16) a.?*How thin did joggers run [the pavement £]?
b. ?2 Which part of the pavement did joggers run [# thin]?
(Tke-uchi 1994: 369-370)

(15) DBY R TIE, BhE O fkIHe < HE L REFIO WIS
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L, WhBEI 2 #H 2452 ENTELDI L, (16) DOIEREMRS A
TIXFNDFENL . FABEOEEVE, DTFIRLZ LD ZEIFEGc—
BelcBigEs b,

(17) a. *How did you leave [before fixing the car £]?
b. *What do you want to sit nearer the front [because you can’t see #]?
(59 - S 1978: 125)

(17) cld3znzn, REHEELETRFAGO P2 WhERLZIRE T2
EMTER Y CORIGIEIAVR T — 2 EEEZEE T 5 L. Kairid.
(15) & (16) O E W LIS 2 IR 2R 10 LT hBheEd - JF
TS EHFA R OFE LTI, BIEROERDPHTE L THREEL TWA 72D
WCHREH LS RECTH AL — T, [FE] Fid e ir T IERERK B e Tid,
B BOEENEEE LTHIE & L CTHEL TWh7zois, RSB LA
HFENBZVEFHT LI ENTE D,

PLE, KREITIE, JERERE R I BT S [ ik s [HER] A
DEEEMEL, EFEORIFFHSFEO— M EICHR T 5 & v ) o sl
ERORL, TUCE D THER] SRR O A %2579, EhEE & IR & BlE
WU LR E DR DRI LTHHHATE LT L E2R L7,

4. [BE| BHBROSHE

AUETCIE, FRREREHS AR SC & MhBhE - JE BRI BL DR R LD R % B
PREECIZOWTHB L7272 RETIZE 512, [FE] FARD %2 IE6E
HAE RS DORE L B D7 &) M L TOFH 2 A7z,

LRI Tz L )12, TR ] AT ED &) 2 R SCTd —HkIC
B SN DL OO TIZZR L FEREE IR A AR RIS EIR L 2 WHDLH Y
AR EAR L 7 SIS, AR Rl R SO0 IR R R S Cld 2 s
ENRVESINDL, 728 21E UTIORLBIZRTAHAL )

(18) a. John broke the door open.
b. The vase broke into pieces.
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(18a) 1ZMBEIFAAE U TV 2 ERELTH 5205, ZOMRIL, [P a VA7 K
THRBLIER, 2O 7V IREEIC R o7z ] & v ) F3l ) OfF
L#F s g, L9REEEER SN D, (18b) IIEHEHE R TH
V. (18a) L[k, [HEHAEN TH 412k o 72 &V ) EROIRERD AT
fECHD . LPREERE TV,

ZOFEFEIIH LTRSS, MBYE - I B E R R RSB T
BEZOZFMIELTO (19) TRENTWA LIS, BFIc & b BEus
EIPFEEND LT, BEF L O CENEZEMELLTLE D) AR, B
FGROBEREDPINE & L TR END ZENTE LW 0I2, [RE] Fia
FRRRD 7 SNV EFHHAT LI ENTE S,

(19) John hammered [the metal flat] (=(13))
A

HRAEIT -

O EHIT, AEETIE, BFIROAFMIIR L CEFE A EREE 25 L
TWANE)PEV)BENS, [TRE] SAMROAEOTH 252 &
272 %0 T LT, MEFEAARERMIERL 2 WHIFEZ L o TW 2
B [REE ] BARDE L 2 V) BRI L THHMEL 25 2 &
T&%o

(20) They drank the pub dry. (HF&E - JE37.2010: 134)

HBEE - A7 (2010) 12 X AUE, (20) OFEFME LTI, [HESATRWGITEE
ATZZET, ZONRTOWEDR L hoTLEo7] L\w) [HER] it
ME, [ZONRTOENRL 5T E, HHIIRVIZHAZ] v [#
i | EABROM AR TH S L) o TOFEICK L, Aok, K
Fdrink 12 ZOHMFEE LT [EGHR] 2 #RT 2 M8FH THL 00,
(20) 1I2BWVTC, thepubld kxS & L CTHMEND I EATET, i
5 drink & OB CEIRBEREZMEZL L TWDH EIIE 2V, ZORE, 20
ZE & B -BE G OBERIE & U CTERITREE 72 5720, [HEE]
AL [FER] FADOMBRDSE UHs LT A2 &S TE D,
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5. &8

REETIX, % THEE] A h Body-part Off 5 S % & e IEFEMEHE FAE L
WCIREESNEDPE VD) T EIZOWTHHTEE L2, [1REE] Fia b [
Rl FAOW S OFERUTEZ DIF, FEFEORIFAE % 185 o Cic b &
BB EaR L, HEEORIF DR R OB D & JEReks il Rkl L
2B 5 2 DD OBERMEAAE: LT b & v ) iRelE 2 R L 72,

pE 3

1. Rappaport Hovav and Levin (2001) T, 1 2 (£ She kicked free. ® & 9 12, JE
REMS B C S B H RE 2 PE D e W TR SCCBIN 2 560 H 5 Z L & ik
L CTWDo ARTid, [EHH IR ) 7=y 0hz o e L
TWaD, 2089 WL LERP A LNE T — 7 ORI LT,
SHROTEE Lzwv,

2. BARIMIZ Jackendoff (1997) 1. [#2EE | FA A ] #E 7 Body Part Off HiSCIZBY
LT BT L) ZEffbe i, — oA 74+ 2L LTHILTWS
(cf. #1l1 (2007))
(i) a. [yp V [ bound pronoun]’s head off]

b. ‘V intensely’ (Jackendoff 1997: 554)
LALGs6, ThHO5H Tl Sawada (2000) 238 L T\ 5 & 9 12,
DTFIOREN S K9 % TREEE ] Fiahs T e e fi A L O AL REE 2 F 3 5 2
ENRTE R,

(ii) a. She played her fingers off (on the piano).

b. She danced her feet off (at the party last night). (Sawada 2000: 364-365)
% 3. Sawada (2000) (ZLLFIR L 7-REHGRIVEIF 23R L, TR BiA0
AR EHH LTV 5,

(iii) a. Avoid an interpretation against the knowledge of body part integrity.

b. Seek another way of interpretation, if available.

c. Interpret the postverbal sequence as an intensifying complex.

(Sawada 2000: 376)

3. Hoeksema and Napoli (2008) 1= L AUE, #E [GRE | 5iAaA 7 S5 [the hell

outof 30 b F7o, BEICURIKAFATIEH 2 0D, [#R] FRADTHET
HoHELTV5,

(i) Yes, Loubitza will beat the devil out of her when she gets her home — her

and her broken jar! (Hoeksema and Napoli 2008: 371)
(1) Ti&, TR OIRTHW STV 525, [THRORANIZE SRR
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PREOFRAME LB B [1RE] BAMPUZRI S 2 —& %5

Bz M) L) FEGE D OFADTE L CTTRRTH S,
. LHE (2011) 13, JEREAGHE RHESC. Body-part Off #3C. the hell out of #§3Z 0
AT 4 F 2 WZ 5T L, TN O TIEA 71 4 2 L GEW DD
BELIZH)RT AT A LMD E B8, TRE] FADP % SN MEAH
Wb E LT,
. EROBERMEE, SR ORIFHNHETH 2. VbW L5 CHIER SN
5o
(i) Having finished (= After/As I had finished) my work, I went out for a walk.
(%218 2005: 244)

ZHE (2005) 12X &, () 1 EFHEZFITETh S, Fkichirurz] &
VI T offRE . [EF2F /0T, gekicitinigz] Lwvw) [#
Ml OBRDPEL D L) () RS Rl THEE] oKz
LI EnHOWED% L), EEORIFEIZLT LY [HER] & [HE]
O CTHRAIERRIC 2 5 b1 Tld vy, ZEIRFEE TR RE Tl [HR
& THEE | OB CHERDERIC R 00, T2, R@0afcid ] <
[FR ] S50 B CRERAERIZ % 2 OO W TIESHROREE L7z,
AT LD, (12) OFIENCE LT, MBI SO L) b o REE L.
Mg b, EOMEBEICAHIMENL D0 E W) B %2372, Moz ow
T, SRBROMFHRELE T 5,
- BEDE U < AT & ORTEIRBAGR A TET. L T 2008 ik, TEA
2GRS OB T 2B S0 D S EHTE S KE (2008)
2 Z AU, AT &R R R SCE O LT EO B, B & o TEK
HED G2 ONTHIZOATRETH L L SNDH, LT (1) & () TRS
NTWD L9, [HR] BRI & % 53 B s R 0 ClE, A
ZHRLPHRESCETE : (TERT 2 2 LA TE 20120 L, [1RE] Gkl
M FTIFmEA R TIE, Gi) & (v) TRENTWE LI 1T, T
RS N2\,
(i) a. awiped-clean table

b. apounded-flat metal
(ii) a. This table wipes clean easily.

b. The metal pounds flat easily.
(iii) a. *the run-thin pavement

b. *a ticked awake baby
(iv) a. *This type of pavement runs thin easily.

b. *This baby ticks awake easily. (L and RH 1995:43)
. Wechsler (2005) (&, & DIREVDEVE 27 — IV OBELEH S %, Vanden
Wyngaerd (2001) 12X 2 & #ERHECE I, HERUDPEROZ T — %
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b

B
n
=
4
=
)
S
=
=

RKEBUTNE RS W ET 58 FERIRICHED 720, BIHA T — VoG54
LAEART H I EDTTE RV & 5D, Wechsler (2005) (&, [H#EEE] Ftk
PSUIHE 72 JEREAGHE M S Z Z o HII I HEb vk L TWwWh, 7B, Wechsler
(2005) &, #EERME LR T > P u—VE (BIOREDSEIRIC £ - CREREMITER
ENTVLEREL) L ECME (HAIRE B IC & - CREEIISEIR S 1L
TV WSO I L T 525, TR FiAh055 S5 IRt 1
FiSCE ECM B R IR 5 %6

9. Washio (1997) &M (2012) 2B\ TH (14a) DIRFVOEEIZOWT, B
FOBEROE SO FHEE LT b,

10. (15a) OCEHEOHIBIZEE L T, Kuno and Takami (1993: 66) <7 i, (1997:
34) TERZ 7MW A LTWAD, BEID L) B HEEo@RBAEL 5
DPIZDONTIL, GHOBEE Lo,

SRk

R A (2005) THASE LR o6 Fdate.
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